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ROYAUIŒ J3EI~G r QUE. 

AVIS :DU CONSEIIJ :D'ETAT. 

1e CONSEIL :D'~TAT, soction 
do 1égislati.onr douxi(~:m.e chambre 9 

saisi pax le Ministre def..) Com­ 
munications, le ''10 scp+oubr-c 19569 

d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal Ilportant nodi~ 
f Lc a t i. on de l'arrêtó royal du Î 1 
juin 1952$ accordant au personnel 
navigant des paVlebots de l'Etat, 
une allocation pour voyages dits 
If de dé doublement". a donné le I 

19 septembro 1956 l'avis suivant: 

L. 5405/2. 

KONINKRIJK BELGIEo 

A:DVIES VAN :DE RAA:D VAN STAllE. 

De Rll.AD VAN STATE, afdeling 
wetgcving~ tweede kamer, de 10e 
septombor 1956 door de lhnister 
van Vorkeerswezen verzocht hem 
van advies te dienen over een ont­ 
wer-p van koninklijk besluit Htot 
wijziging van hot koninklijk be­ 
sluit van 11 juni 1952, waarbij 
een toolage voor zogena,amde ont­ 
dubbelingsroizon, aan hot varend 
personeel der Staatspakketboten 
wordt verlGond"9 heoft do 1ge sep­ 
tomber 1956 hot volgend advies 
gegeven ~ 
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Pour des raisons do copcordance générale~ l'arti­ 

cle 4 devrait §tre ainsi rédigé : 

ItArticle 4.- 

Cet arrêté a e et le 1er janvier 195~L 

- - - - ~ - - - _ .... Q:<a - """" - -~."" ~ - -= -.. - - - - ~- • .",. - - "'- - - - _.. - -_...,.-' 

Terwille van de algemene ove~eenstemming dient 

artikel 4 als volgt te worden gelezen : 

"Ar t.Lke L 4.- 

Dit besluit hee 

"1 januari 1955". 

uitwerking met ingang van 
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La chambre étai t o ompo sé o de De kamer was samengesteld uit 

I\i[essieurs 
de Heren 

F. L:CPAGE~ conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président 
voor z i tter 

G. HOLOYE? 
G. VAN BUNl'ŒN? 

conseillers d'Etat? 
raadsheren van State, 

P. COART-:E'RESART 9 assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
af doling vwtgeving 9 

P. ANSIAUX9 

J. CYPRES, gre er adjoint y 

adjunct-griffier, 
greffier .. 
griffier. 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a étè vérifiée sous le contrôle de 
M.LEPAGE. Le rapport a été présenté 
par M. DEPONDT, auditeur. 

De overeenstemming tussen dE 
Franse on de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. LEPAGE. Het verslag werd 
ui tgebracht door de H. DEPOND1f? 
auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIPPIEH, LE DE VOORZITTER, 

(s) J. CYPRES. (s) F. LEPAGE. 


